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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6sivkacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3supgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiub6aea Pas XokabaeBHa - HMKTHUCOJIUET
dannapu pokrtopu, npodeccop, TolKeHT AaBjaaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Xypoiikysi0B CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
dansapu JOKTOpH, JAo0LeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zu3oB lllep3o YKTaMOBHY - MKTHCOAUET haHIapH
JIOKTOpH, [JIOUEHT, Y30ekuctoH Pecny6ynkacu
Bo)XXOHa HHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpanoBud - UKTUCOAMET daHIapH
JokTtopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yinya dancada gokrtopu (PhD), pmoueHT,
V36ekucTon Pecny6sinkacu [IpesnpeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZOBHA - UKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dancada goktopu (PhD), noueHTt
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[llakapoB KysMaT AmMUpoOBUY - HKTHUCOLUET
daHsapy HOM30A4M, [JOLEeHT, TOLKeHT ax60opoT
TeXHOJIOTHUAJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PAJICADPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JIOKTOPH, npodeccop, TOWKEHT JaBIaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

Axmnnuko  Kypaboir - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabex MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopH, npodeccop, CamapKaHj AaBjaaT
4YeT THUJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMUH - dasicada dansapu JOKTOPH,
JoueHT, ’Ku33ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxkaeBa  [ynHopa — A6aykaxxapoBHa —
dancada dansmapu HoOM304H, HAOUeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUJUK YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHUA PAHJIAPU:

AxmenoB Oitbek Canop6aeBUd - UI0JOTHUS
dansapu gokTopH, npodeccop, Y36eKUCTOH JaBjaT
»KaXOH THUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

KyunmoB Ulyxpat HopxusuyioBud - dusosorus
dansapu  JokTOpH, AOLEeHT, TOIIKEeHT JaBjaTt
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

CanmaxytauHoBa Mymappad HWcaMmyTauHOBHa -
dunosorusa paHgapu HOM304H, AoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/06, TOLIKEeHT JAaBjaT
IOPU/JIMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aysiaeBudY  -Guio0rus
danmapy HoM3ogy, Y36ekucToH Pecny6mkacu
[lpesugenTu Xxysypugaru JlaBjaaT 6GoIIKapyBHU
aKaJleMHUACH;

CanpoB Yayroek ApunoBuy - ¢uosiorus GaHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKucToH Pecmy6iukacu
[lpesugenTu xysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBH
aKaJleMUSICH.

12.00.00-FOPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxMepmaeBa Masioga AxaTOBHA -  IOPUJUK
dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®upro3a A6aypalinioBHa — PUANK
¢dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

3ca”oBa 3amupa HopmypoToBHa - OpUIUK dpaHIap
JoKTOpH, npodeccop, Y36ekuctoH Peciybinkacuzsa
XU3MaT KypcaTtraH wopuct, ToOUWKeHT JaBjiaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

XaMmpokysnoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
¢dansap goktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
UKTHUCOAMETH Ba IUIJIOMATHs YHUBEPCUTETH;
3yndukopor llepson XyppaMoBUY - IOPHAUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6iukacu Kamoat XaBPCUBIUTH
YHUBEPCUTETH;

XariuToB XymBakT Canap6aeBud — OPUIUK PpaHIap
JOKTOpH, mpodeccop, Y36exucToH Pecny6amkacu
[lpe3ugenT Xysypugaru JlaBjaaT 60oIIKapyBU
aKaJIeMHUSICH;

Acanos lllaBkat FaiiOysiiaeBud - 0OpUAMK paHIap
JOKTOpM, [JOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6aMKacu
[IpesugeHTn Xxy3ypugaru JlaBjaT G6oIIKapyBU
aKaJleMUsicy;

CaitpysnnaeB Ilaxsox  AJMXaHOBUY - HOPUJUK
dannap HomsozaM, npodeccop, TolkeHT JaBjaT
I0OpUJIUK YHUBEPCUTETH;

AmupoB 3adap AKTaMOBHY - OpPUAUK ¢aHIap
6yiinya ¢ancada oxrtopu (PhD), VYs36ekucron
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Pecny6ukacu Cyabsinap 0JIn1 KeHralu

xy3ypugaru Cyabsap oMl MakTabu

13.00.00-1IEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuabaapxoH YpUuH60eBHaA — NeJJaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOpPUJUK YHUBEPCUTETH;

Ho6parumoBa 'ysiHopa XaBa3aMaToOBHA — Nefaroruka
dansnapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
WKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epy3a MaxMy/0BHA - meJJarorydka
dannapu JIOKTODH, ToukeHT ax6bopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypUJaru

NeJJaroTUK KaApJapHU KaiTa Taiépsam  Ba
YJIAPHUHT MaJIAKaCUHU OIUPUII TAPMOK MapKa3u;

TansanoBa Illoxupga 3aliHMeBHa - meJaroruka
daHIapu JOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-11CUX0JIOTHA PAH/IAPH:

KapumoBa Bacusia MaMaHOCHpOBHA — NCUXOJIOTHSA
daunnapu gokropu, npodpeccop, Huzomuit Homuaru
TowkeHT AaBJaT NeJaroruka YHUBepCUTETH;

XauuToB OHbek Jmb60eBrUY — JKMCMOHUM TapOus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KailTa TahépJall
Ba MaJIaKACMHU OUIMPUII UHCTUTYTH, CUXOJIOTHSA
dansapu fokTopH, npodeccop

YMmapoBa Ha6axop IllokupoBHa - MCHUXOJIOTHUS
dansnapu JokTOpH, NoueHT, Husomuilt HoMugaru

OAK PyiixaTn

TomKeHT JjaBjaT MeJaroruka yHUBEPCUTETH,
Awmanuii ncuxosorusicu kadeapacu Myaupuy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJsiorus
daHsapu JokTOpH, JAoueHT, Husomuil Homujaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

Koaupos 06u CadapoBuy — ncuxosiorus GpaHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunost UMb Tu66uéT
6yJIMMU IICUXOJIOTUK XU3MaT OOLUJIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHUA PAHJIAPH:

JlatunoBa Hopupa MyxTapkaHOBHa — COLIMOJIOTUSA
dannapu  jgokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
MUJIJINF YHUBEPCUTETH Kadepa MyaupH;

CeutoB AsaMmar [Ij1aToBUY - confuosiorus GpaHaapu

JoKTopu, mnpodeccop, Y36eKHUCTOH  MUJJIUHN
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxabGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  gokTopu, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUsICH

23.00.00-CUECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATaky/0BUd —cUécui daHIap
JokTtopy, dancada dansapu JOKTOpH, npodeccop,
ToukeHT apXUTeKTypa KypUIULI UHCTUTYTH;
BjTaeB YcMoHOH XalipyiiaeBUY —CUécUil paHaap
JOKTOPH, OLeHT, Y36eKMCTOH MUJLIN#
yHUBepcUTeTU Kadeapa MyAupH

Maskyp xypHana Basupsap Maxkamacu xy3ypugaru Ol atrtecranusa komuccuacu Paécatununr 2022 iinn 30
Hosi6paaru 327/5-coH Kapopu 6GuIaH Tapux, UKTUCOAUET, dascada, duiosorus, OpPULUK Ba NeJaroruka
danapu 6yHnva MIMUN Aapakasaap 6yHnda guccepTanysaaap aCOCUN HaTHXKaJlapUHHU YOI 3TUIL TaBCUsS STUJITaH

WJIMUH HalpJap pyixatu (PyiixaTra) KUpUTHITaH.

Crossref DOI:

Taxpupusat Crossref DOl HuHT pacMuii ab3ocu xucobsanaau Ba 10.47.390 DOI npeduxkcura ara. Xap 6up Hamp
Ba WJIIMUM MaKoJiara uHauBugyasn Crossref DOl pakamu 6epusiaau.

Google Scholar

Kypnan Google Scholar (Akazemus) ga uHJeKcalusiJIaHau.

HxxTumMomnii-rymanurap ¢paH/JIapHUHT
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Abstract. The relation of comparison is a category of a universal nature in languages, which is expressed
at all levels of language, including the text. The fact that the textual unity of this relationship comes through
supersyntactic integrity (SSB) is a uniquely complex process that needs to be studied. In linguistics, there are
opinions about the existence of semantic types of text, among which very few scholars have expressed their views
on the expression of the relation of comparison through the text unit. They dwell on comparative texts with the
meaning similarity in general way. Therefore, this article analyzes the comparative SSI with the meaning contrast,
its type of SSBs representing the comparative relation and identifies their specific features.
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BUTUNLIK

Annotatsiya. Qiyoslash munosabati tillarda universal xususiyatga ega bo’lgan kategoriya bo'lib, u tilning
barcha vositalar, shu jumladan matn orqali ham ifodalanadi. Bu munosabatning matn birligi supersintaktik
butunlik (SSB) orqali yuzaga kelishi o0‘ziga xos murakkab va o‘rganishni talab etadigan jarayondir. Tilshunoslikda
matnning semantik turlarining mavjudligi haqida fikrlar mavjud bo’lib, ular orasida qiyoslash munosabatining
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mazmunidagi qiyosiy matnlarga to‘xtalib o‘tgan. Shuning uchun ushbu maqolada chog’ishtirma mazmunidagi
SSBlar tahlil qilinadi va ularning o‘ziga xos xususiyatlarini aniglanadi.
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HAJACUHTAKCUYECKOE EAUHCTBO B 3HAYEHUHM CPABHEHUA B Y3BEKCKOM
U AHTJIMMCKOM AI3bIKAX

AHHOTanuAa. CpaBHUTe/JIbHOE OTHOLIEHHE SIBJSIETCS YHUBEPCAJbHOW KaTeropueu B fA3bIKax, OHO
BBIpAXKaeTCsl BCEMHU CpeACTBAaMHM $I3blKa, B TOM YHCJe M TeKCTOM. BO3HUKHOBeHHEe 3TOU CBSA3U 4Yepes
Ha/ICHHTAaKCUYEeCKYI0 1IeJIOCTHOCTh TeKcToBoH efuuuIbl (CCB) mpeacTraBisieT co60# CIOXKHBIM U TpeOyoUun
06y4yeHUs npolecc. B A3bIK0O3HAHUU CYLIECTBYIOT MHEHHUSA O CYLeCTBOBAaHUM CEMaHTUYECKUX TUIIOB TEKCTa, U
cpeJid HUX 0YeHb HEMHOTHe yieHble BbICKa3aJ1 MHEHHE O BbIpa)KeHUU OTHOLIEHUsI CPABHEHUS Yepe3 TeKCTOBYIO
enuHuny. OHU KacaJCh CPABHUTEJbHBIX TEKCTOB C GJIM3KHUM COJlep>KaHHeM B 0611eM cMbIciie. [03ToMy B JaHHOM
CTaTbe aHAIU3UPYIOTCS SSB B rHOPU/HOM KOHTEHTE U OIPEEISIOTCS UX 0COOEHHOCTH.

KiroueBsble c/10Ba: cpaBHeHMs], HaICUHTaKcu4yecKas 1eaocTHocTb, CCH co cMbicioBbIM cxoacTBoM, CCU
CO CMBICJOBBIM KOHTPACTOM, aHTUTe3a, AuddepeHlnatsis, cpaBHUBaeMoe, 3TaJIOH CpaBHEHMs, 3TaJOHHbIN
MpU3HaK, TapaMeTp.

DOI: https://doi.org/10.47390/SP1342V3SI3Y2023N28

Introduction. Initially, the sentence was considered the largest unit of speech in linguistics,
and then, interest in the text as the largest unit of speech than sentence began in the 70s and 80s of
the twentieth century.

Text and its types were originally studied by cognitive psychology as a unit of social
communicative speech. Later, the development of cognitive linguistics became the basis for
approaching it as a linguistic unit. [5, 21] Brinker will have three steps in this learning process of it:

1. The stage of studying the communicative-pragmatic features of the text;

2. The stage of studying the theme of the text (context);

3. The stage of studying the linguistic-stylistic features of the text (syntactic-stylistic
relations).[1,80-85]

Literature review. The research conducted by European and Russian linguists on text
linguistics was the main impetus for the development of this field in Uzbek linguistics.

The first source on the text in Uzbek linguistics is G. Abdurahmanov's lecture on text theory
which was the basis for the emergence of text linguistics. Then the research of I.Rasulov[12,174],
M.Askarova[2], A.Mamajonov[7;8], N.Turniyozov[13], M.Khakimov[3], M.Yuldashev[11],
M.Kurbanova[11], M.Abdupattoev[9], D.Hudoyberganova[4], U.Nosirova[10] carried out the
development of this field. These researchers gave information on the semantic aspects of the text, but
some of them have expressed their views on how the relation of comparison is expressed through this
unit (especially the super syntactic unit).

A. Mamajonov, in his textbook Text Linguistics, notes that there are comparative semantic
types of the text such as complex sentences, and emphasizes the participation of phenomena such as
antithesis in the comparison of two ideas.[7,35] In the book "Text Linguistics" co-authored by M.
Kurbanova and M. Yuldashev, the means involved in the formation of the meaning of comparison in
the lexical and syntactic analysis of the literary text are described with various examples.[11,60-
61,78-79] In her scientific work devoted to the anthropocentric study of the text, D.Khudoyberganova
studied the linguacultural features of texts and their role in the creation of the text. At this point, she
shows the texts with the meaning similarity and their features. [4,98-101]

Discussion. Thus, “the text is the largest expression of speech with its complex syntactic
structure,” which in the broad sense represents a whole fiction, and in the narrow sense the
supersyntactic integrity. Professor A. Mamajonov states in his linguistic research that the text
consists of the following units:[7,12]
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Super Syntactic Integrity (SSI) is a form of text, a language unit that is larger than a sentence
and smaller than fiction. “Each SSI is a miniature story that represents an event with its beginning,
development, and ending.”[6,63] The first statement of the SSI is called a theme that represents the
main idea and the structure of the text. The sentence in the SSI is combined and represents a certain
semantic relative. It has the following semantic relations as a compound sentence:[7,34]

1.
2
3.
4.
5

6.
Result.

Time
Cause-effect
Compare-contrast
Description
Problem-solution
Sequence.

It can be seen that a comparative relation can also be expressed in languages through
SSI. When the exact comparison relationship is expressed through this unit, the properties of the two
objects are compared to each other.

Based on the above sources, it is expedient to first divide the comparative SSI into two types:

SSI with the meaning

of similarity

SSI with the meaning

of contrast

COMPARATIVE SSI

Below we analyze SSIs with the meaning contrast.
In SSIs with the meaning contrast, the two ideas are compared, and in the content they
are contrasted and differentiated. This involves phenomena such as antithesis and

differentiation.

210



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-cymanumap ¢annapnune 00a3ap6 mMyammorapu M S/3 (3)-2023 diun

In the text (SSI), words, affixes, and sentences with opposite meanings are involved, and
they compare the two objects by contrast. This phenomenon is called antithesis in the scientific
literature, dazed in Eastern art.[11,61]

The following is an example of how this process occurs in languages(The Uzbek and
English languages):

Luvrga yangi kirish joyi huddi muzey kabi mashhur bo‘lib ketgan. Uni amerikalik
me’'mor [I.Pey tomonidan bunyod etilgan oynavand ehrom bezab turipdi.Ehromning
modernizm uslubida qurilgan an’anadorlarga yogmagani aniq. Ular ushbu inshoot Uyg‘onish
davri uslubi va mavqgeiga putur yetkazadi deb hisoblar edilar. Gyote ushbu me’morchilik asarini
to'xtab qolgan musiqa deb atagan bo‘lsa, Peyning tanqidchilari uni sinf taxtasi bo‘ylab
tirnogning g'ichirlashiga oxshatishgan. Ilg‘or fikrli kishilar esa bo‘yi yetmish fut keladigan
shaffof ehromni qadimiy an’analar va zamonaviy tehnologiyalarning ajoyib uyg‘unligi, o‘tmish
va bugungi kunni bog‘lab turuvchi ramziy halqa deb hisoblashgan.Ular ana shunday bezakka
ega Luvr uchinchi ming yillikda o‘zining munosib o‘rniga ega bo‘lishiga ishonganlar.(“Da Vinchi
siri”)

In this SSI, the views of traditionalists and progressive thinkers on the pyramid are
contradicted by antithesis.

Highly processed foods - packaged goods made from high amounts of sugar and other
simple carbohydrates - drain us more than they fuel us. Rather than increasing your energy,
these essentially “dead” foods cause your to spike and then crash, leaving you tired and listless.
On the other hand, whole foods like fruits, vegetables, nuts, and seeds typically keep you
healthier and maintain your energy levels, empowering your body and mind and enabling you
to perform at your best.(“Miracle morning millonaires”)

Differentiation in SSIs is also involved in the expression of comparison. “Differentiation
is the definition of a differential sign in two things — an event or a situation.” It is logically
different from an antithesis event in that two opposite objects are compared in the antithesis,
but these objects are distinguished on different comparative parameters. [11,79]For example,

“O‘rdakning uzri

Poklarning poki bo‘lib o‘rdak suvdan chiqdi, boshqa qushlar ichida u yaxshilik va poklik
ramzi edi. Dedi:

- Ikki jahonda biron kishi mendan ko‘ra pokroq, pok yuzliroq emas. Har lahzada savob
uchun g‘usl qilib, suv uzra joynamoz to‘shayman. Menga o‘xshab hech kim suv ustida tik
turolmaydi. Karomatimga shubha gilolmaysiz. Qushlarning pok niyatli zohidi menman, joyim
ham, to‘nim ham tozadir. Men jahonda suvsiz yasholmayman, chunki men tug‘ilganimdan
suvdaman va suv mening borligimdir...”(“Mantiqut-tayr (nariy bayoni)”).

In this Uzbek example, the duck distinguishes itself from other birds by certain features
- purity and face. In this case, a differentiation phenomenon is observed.

“Hanry Ford, Thomas A. Edison, and Harvey Firestone are men of great achievement in
their respective fields of endeavor. Of the three, Henry Ford is the most powerful, concerning
economic power. So great is his power that he may have anything of a physical nature that he
desires or it is equivalent. Millions of dollars, to him, are but playthings, no harder to acquire
than the grains of sand with which the child builds and tunnels.”(“Law of success”)
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In this example, it is emphasized that Henry Ford is stronger than other businessmen.
He is differentiated according to his strength from others and by this process, the phenomenon
of differentiation was performed.

Based on the above information, it is possible to distinguish two types of comparative
SSI:

1. SSI with contrasting content;

2. SSI with differential comparative content.

Sources point out that the texts with the meaning similarity contain comparative
elements such as compare, the standard of comparison, standard marker, and parameter.[4,97]
Comparative elements are also present in SSIs with contrasting meanings.

However, the comparison components are not fully involved in SSIs with contrasting
content. In it, since two poles are compared based on two opposite comparison signs, one of the
objects that are being compared cannot be compared or the standard of comparison. The
reason is that they are two independent opposing views, one of which cannot be the norm for
the other. It is precisely from this situation that it is correct to name them as the objects of
comparison by combining these components. In addition, this type of SSI involves two or more
opposing parameters representing a comparative relative. For example,

“Bir bor ekan, bir yo‘q ekan, bir chol bor ekan. Uning Zumrad ismli qizi bor ekan. Chol
bir qizi bor ayolga uylanibdi. Qizining ismi Qimmat ekan. O‘gay ona Zumradni yoqtirmas ekan.
Eng og'ir ishlarni unga buyurar, qarg‘ab, urarkan. Uzining qizini juda yaxshi ko‘rarkan, doim uni
magqtagani maqtagan ekan. Zumrad aqlli, chiroyli va muloyim qiz ekan. Qimmat esa unga hich
ham o‘xshamas ekan. U tantiq, qo‘pol va dangasa ekan. Kun bo‘yi ovqat yer, bo‘lar-bo‘lmasga
urisharkan. ”(“Qimmat va Zumrad”ertagidan)

In this example, Zumrad's qualities such as intelligence, beauty, and gentleness are
compared to that of Qimmat, who is elegant, rude, and lazy. In this case, the two objects are in
conflict with each other with independent Parameters. A comparison emerges through the
standard marker such as esa.

In contrast, in SSIs with differential comparative content, the elements of comparison
are fully involved. The main reason for this is that the two objects are compared based on
certain comparative parameters. For example,

“Boshlovchi kishi uchun qorong‘ilikda eshik bor, bu yoruglikdan ko‘ra yaxshirogq.
Qorong‘ilikda u sahovat dengiziga butkul cho‘madi va demak, vujudidan biror qismi dengizdan
tashqarida qolmaydi. Zero, shu dengizdan uning bir qismi tashqarida qolib, zohir bo‘lsa, shunga
magrurlanib, kufrga beriladi. Neki hasad va g‘azabdan senda bo‘lsa, buni piri komillar ko‘zi
ko‘radi, sening o'z ko'zing buni ko‘rolmaydi. Senda ajdar, ilonlar bilan to‘liq gulhan bor, sen
g‘aflatda qolib, ularni qo‘yib yuborgansan. Kecha- kunduz ularni parvarish etasan, ularning
to‘ymas ishtahasi domidadirsan, fitnalariga giriftorsan. Agar sen botiningdagi palidliklarni
ko‘rolganingda, bunaga g'ofil o‘tirmas eding. ”(“Mantiqut-tayr”)

In this SSI, the comparison is represented by “eshik”, the standard of comparison is
“yorug’lik”, the parameter of comparison is “yaxshi”, and the standard marker is represented
by “-dan ko‘ra”.

In short, the fact that the relation of comparison is also expressed through the unit of
text is a peculiarly complex process, and the study of issues related to this process is important
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in linguistics. The comparative relation is a broad category is also proved by the fact that it is
expressed through the linguistic units, in particular, super syntactic integrity.
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